БРАТЧЕТО
Брус Холанд Роджърс

превод -  Емилия Делибашева

    Питър си беше пожелавал Братче три Коледи подред. Любимите му телевизионни реклами бяха тези, които показват колко забавно ще бъде да учи Братчето на всички неща, които той самият вече може да прави. Но всяка година Мама казваше, че Питър не е готов за Братче. До тази година.

    Тази година, когато Питър изтича в хола, сред всички увити подаръци седеше Братчето, което си бърбореше на бебешки, усмихваше се щастливо и потупваше един пакет с пълната си ръчичка. Питър толкова се развълнува, че изтича и силно прегърна Братчето през врата. Ето така той откри копчето. Ръката на Питър се натъкна на нещо студено на врата на Братчето и внезапно Братчето престана да си бърбори и дори да седи. Изведнъж Братчето се отпусна на пода, безжизнено като обикновена кукла.

    „Питър!” - каза Мама. 

    „Не го направих нарочно!” 

    Мама вдигна Братчето, сложи го да седне в скута си и натисна черното копче отзад на врата му. Лицето на Братчето се съживи и се набръчка, като че ли щеше да заплаче, но Мама го подруса на коляното си и му каза, че е много добро момче. В крайна сметка той не заплака.

    „Братчето не е като другите ти играчки, Питър - каза Мама. Трябва да бъдеш извънредно внимателен с него,  все едно е истинско бебе.” Тя сложи Братчето на пода и той се заклатушка с бебешки стъпки към Питър. „Защо не му дадеш да ти помогне да отворите другите подаръци?”

    Питър направи точно това. Той показа на Братчето как да разкъсва хартията и да отваря кутиите. Сред другите играчки имаше пожарна, говорещи книги, каручка и много, много дървени кубчета. Пожарната беше вторият най-хубав подарък. Тя имаше светлини, сирена и маркучи, от които струеше зелен газ, точно като истинска. Нямаше толкова подаръци, колкото миналата година, обясни Мама, защото Братчето беше скъпо. Това нямаше значение. Братчето беше най-прекрасният подарък! 

    Поне така мислеше Питър в началото. Отначало, всичко, което правеше Братчето беше забавно и чудесно.  Питър сложи всичката скъсана хартия в каручката, а Братчето я извади и я хвърли на пода. Питър започна да чете една говореща книга, а Братчето дойде и започна да прелиства страниците твърде бързо, за да може да се чете книгата.

    После, когато Мама отиде в кухнята да приготви закуска, Питър се опита да покаже на Братчето как да построи много висока кула с кубчетата. Братчето не прояви интерес към построяването на една наистина висока кула. Всеки път, когато Питър сложеше едно върху друго няколко кубчета, Братчето перваше кулата с ръка и се смееше. Първият и вторият път Питър също се разсмя. Но после каза: „Този път гледай. Ще я направя наистина голяма.”

    Но Братчето не искаше да гледа. Кулата беше висока само няколко кубчета, когато той я събори.

    „Не!” - каза Питър. Той сграбчи ръката на Братчето. „Недей!”

    Братчето сбърчи лице. Беше готов да заплаче.

    Питър погледна към кухнята и го пусна. „Не плачи - каза той. Виж, ще построя друга! Гледай ме как я строя!”

    Братчето гледаше. После събори кулата.

    На Питър му дойде идея. 

    Когато Мама влезе отново в хола, Питър беше построил кула, по-висока от него, най-хубавата кула, която някога беше правил. „Виж!” - каза той. 

    Но Мама дори не погледна кулата. Тя само вдигна Братчето, сложи го в скута си и натисна копчето, за да го включи. „Питър!” Веднага, щом се включи Братчето започна да пищи. Лицето му почервеня.

    „Не беше нарочно!”

    „Питър, казах ти! Той не е като другите ти играчки. Когато го изключиш, той не може да се движи, но пак вижда и чува. Той пак чувства. И това го плаши.”

    „Той ми буташе кубчетата.”

    „Малките деца правят такива неща - каза Мама. Ето това е да имаш малко братче.”

    Братчето крещеше.

    „Той е мой” - каза Питър съвсем тихичко, за да не го чуе Мама. Но когато Братчето се успокои, Мама го сложи отново на пода и Питър му позволи да пристъпи несигурно и да събори кулата.

    Мама каза на Питър да събере хартията от опаковките и се върна в кухнята. Питър вече беше събрал хартията един път и тя не му беше благодарила. Дори не беше забелязала.

    Питър ядосано свиваше хартията на топчета и ги хвърляше едно по едно в каручката, докато почти се напълни. Точно тогава Братчето счупи пожарната. Питър се обърна точно на време, за да види как той вдига пожарната над главата си и я пуска долу.

    „Не” - извика Питър. Предното стъкло се разби и разпръсна, когато пожарната се удари в пода. Счупена. Питър не бе успял да си поиграе с нея дори веднъж, а най-хубавият му коледен подарък вече беше счупен.

По-късно, когато Мама влезе в хола тя не благодари на Питър, че е събрал всичката опаковъчна хартия. Вместо това, тя вдигна Братчето и отново го включи. Той трепереше и пищеше още по-силно.

    „Господи! От колко време е изключен?” - попита Мама строго.

    „Аз не го харесвам!”

    „Питър, това го плаши! Чуй го само!”

    „Мразя го! Върни го обратно!”

    „Не трябва да го изключваш пак. Никога!”

    „Той е мой! - извика Питър. Той е мой и мога да правя с него каквото си искам! Той ми счупи пожарната!”

    „Той е бебе!”

    „Той е глупав! Мразя го! Върни го!”

    „Ти ще се научиш да бъдеш мил с него.”

    „Ако не го върнеш, ще го изключа. Ще го изключа и ще го скрия някъде, където не можеш да го намериш!”

    „Питър!” - каза Мама и тя беше ядосана. Беше по-ядосана, отколкото я беше виждал някога. Тя сложи Братчето долу и пристъпи към Питър. Щеше да го накаже. На Питър му беше все едно. Той също беше ядосан.

    „Ще го направя! - изкрещя той.  Ще го изключа и ще го скрия някъде на тъмно!”

    „Няма да направиш нищо такова!” - каза Мама. Тя го сграбчи за ръката и го завъртя. Щеше да последва бой.

    Но не последва. Вместо това, той усети как нейните пръсти търсеха нещо на врата му.

Little Brother™

By Bruce Holland Rogers

30 October 2000

Peter had wanted a Little Brother™ for three Christmases in a row. His favorite TV commercials were the ones that showed just how much fun he would have teaching Little Brother™ to do all the things that he could already do himself. But every year, Mommy had said that Peter wasn't ready for a Little Brother™. Until this year.

This year when Peter ran into the living room, there sat Little Brother™ among all the wrapped presents, babbling baby talk, smiling his happy smile, and patting one of the packages with his fat little hand. Peter was so excited that he ran up and gave Little Brother™ a big hug around the neck. That was how he found out about the button. Peter's hand pushed against something cold on Little Brother™'s neck, and suddenly Little Brother™ wasn't babbling any more, or even sitting up. Suddenly, Little Brother™ was limp on the floor, as lifeless as any ordinary doll.

"Peter!" Mommy said.

"I didn't mean to!"

Mommy picked up Little Brother™, sat him in her lap, and pressed the black button at the back of his neck. Little Brother™'s face came alive, and it wrinkled up as if he were about to cry, but Mommy bounced him on her knee and told him what a good boy he was. He didn't cry after all.

"Little Brother™ isn't like your other toys, Peter," Mommy said. "You have to be extra careful with him, as if he were a real baby." She put Little Brother™ down on the floor, and he took tottering baby steps toward Peter. "Why don't you let him help open your other presents?"

So that's what Peter did. He showed Little Brother™ how to tear the paper and open the boxes. The other toys were a fire engine, some talking books, a wagon, and lots and lots of wooden blocks. The fire engine was the second-best present. It had lights, a siren, and hoses that blew green gas just like the real thing. There weren't as many presents as last year, Mommy explained, because Little Brother™ was expensive. That was okay. Little Brother™ was the best present ever!

Well, that's what Peter thought at first. At first, everything that Little Brother™ did was funny and wonderful. Peter put all the torn wrapping paper in the wagon, and Little Brother™ took it out again and threw it on the floor. Peter started to read a talking book, and Little Brother™ came and turned the pages too fast for the book to keep up.

But then, while Mommy went to the kitchen to cook breakfast, Peter tried to show Little Brother™ how to build a very tall tower out of blocks. Little Brother™ wasn't interested in seeing a really tall tower. Every time Peter had a few blocks stacked up, Little Brother™ swatted the tower with his hand and laughed. Peter laughed, too, for the first time, and the second. But then he said, "Now watch this time. I'm going to make it really big."

But Little Brother™ didn't watch. The tower was only a few blocks tall when he knocked it down.

"No!" Peter said. He grabbed hold of Little Brother™'s arm. "Don't!"

Little Brother™'s face wrinkled. He was getting ready to cry.

Peter looked toward the kitchen and let go. "Don't cry," he said. "Look, I'm building another one! Watch me build it!"

Little Brother™ watched. Then he knocked the tower down.

Peter had an idea.



When Mommy came into the living room again, Peter had built a tower that was taller than he was, the best tower he had ever made. "Look!" he said.

But Mommy didn't even look at the tower. "Peter!" She picked up Little Brother™, put him on her lap, and pressed the button to turn him back on. As soon as he was on, Little Brother™ started to scream. His face turned red.

"I didn't mean to!"

"Peter, I told you! He's not like your other toys. When you turn him off, he can't move but he can still see and hear. He can still feel. And it scares him."

"He was knocking down my blocks."

"Babies do things like that," Mommy said. "That's what it's like to have a baby brother."

Little Brother™ howled.

"He's mine," Peter said too quietly for Mommy to hear. But when Little Brother™ had calmed down, Mommy put him back on the floor and Peter let him toddle over and knock down the tower.

Mommy told Peter to clean up the wrapping paper, and she went back into the kitchen. Peter had already picked up the wrapping paper once, and she hadn't said thank you. She hadn't even noticed.

Peter wadded the paper into angry balls and threw them one at a time into the wagon until it was almost full. That's when Little Brother™ broke the fire engine. Peter turned just in time to see him lift the engine up over his head and let it drop.

"No!" Peter shouted. The windshield cracked and popped out as the fire engine hit the floor. Broken. Peter hadn't even played with it once, and his best Christmas present was broken.



Later, when Mommy came into the living room, she didn't thank Peter for picking up all the wrapping paper. Instead, she scooped up Little Brother™ and turned him on again. He trembled and screeched louder than ever.

"My God! How long has he been off?" Mommy demanded.

"I don't like him!"

"Peter, it scares him! Listen to him!"

"I hate him! Take him back!"

"You are not to turn him off again. Ever!"

"He's mine!" Peter shouted. "He's mine and I can do what I want with him! He broke my fire engine!"

"He's a baby!"

"He's stupid! I hate him! Take him back!"

"You are going to learn to be nice with him."

"I'll turn him off if you don't take him back. I'll turn him off and hide him someplace where you can't find him!"

"Peter!" Mommy said, and she was angry. She was angrier than he'd ever seen her before. She put Little Brother™ down and took a step toward Peter. She would punish him. Peter didn't care. He was angry, too.

"I'll do it!" he yelled. "I'll turn him off and hide him someplace dark!"

"You'll do no such thing!" Mommy said. She grabbed his arm and spun him around. The spanking would come next.

But it didn't. Instead he felt her fingers searching for something at the back of his neck.



